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.Le lot du cadastre No 23 subdivisions 383-38î, inclu- Lot cadastral No. 23, subdivisions 383ý387 inclusive4oi-403, illcILlýivelllellt; 401-403 Incluelve;
Le lot du cadastre No 29, subdivisions 1194 et 1220, et Lot cadastral No. 29, subdivisions 1194 and i220, andla ruelle portant le No 29 du cadastre, subdivision 1193, lane býearIng the cadastral No. 29, subdivision 1193,la ruelle portant le Nu 23 du cadastre, subdivisions 382 lane bearing the cadastral No. 23, subdivisions 382et-80i, et la ruelle portant le No 22 du cadastre, subdivi- 804, and the lane bearing the caýd-astral No. 23, subtilSion 518; sions 382 and 804, and the lame àearing the cadastralLe lot du cadastre No 22, subdivisions 509-51-1, iticlit- 22, subdivision 518;sivement; 

Lot cadastral No. 22, subdivisions 509,517 inclusive,Le lot du cadastre No 23, subdivisions inelu- Lot cadastral No. 23, subdivisions 793-802 Inclusive;siveinent;
Lot cadastral No. 23, subdivisions 371-381, inclusive;Le lot du. cadastre Ne 23, subdivisions 3iIý3SI, iielu-

siveilient; Lot cadastral .No. 29, subdivisions ils6 to 1192, ill
Le lot du cadastre No 29, subdivisions 1186 à li92 in- sively;

clusivement; Lot cadastral No. 29, subdivisionz 1178-1184 inclusive,,'
Le lot du cadastre No 29, subdivisions 11ÏS-1184, in- Lot cadastral No. 23, subdivisions M9-369 inclusive;clusivement; Lot cadastral No. 23, subdivisions 781-791 lneýluslye;.Le lot du cadastre No 23, subdivision 359-369, inclus]- Lot cadastral No. 22, subdivisions 499-507 inclUs1v et:verrient, 

Lot cadastral No. 22, subdivisions 681-689 Inclusive;Le lot du cadastre No 23, subdivisions 781-7491, inclu- ïsivement; 
The lanes bearing cadastral No. 29, subdivision 14Le lot du cadastre No 122, subdivisions 499-507, inclu- 23, subdivisions 358 and 780; 22, subdivisions 498, 679

Sivement', 700;
Le lot du cadastre No 22, subdivisions 681-689, inclu- Lot cadastral N -o. 22, subdivisions 691-699 lnclusire!

sivement; The c1ty may also, If necessary, purchase and dISP,
Les ruelles portant les Nos du cadastre 29, subdivision as it deems expédient of the land ýdesignated as Sherb

1177, 23, subdivisions 358 et 780; 22, subdivisions 198, street (projected) from Aylwin street to the eastern
619 et 700; dary of the city; the whole as Indicated on a plan

Le' lot du cadastre -No 22, subdivisions 691-699, inclu- by Marius Dufresne, land surveyor, and bearing date
sivement; 12th December 1910,

La Cité pourra aussi, au besoin, aolieter le, et dispo- The city Is also authorized, after t he sald Sherbr
ser-comme. elle l'entendra du terrain désigné eornmc rite street ehall be opened, to sell by auction, a-Il the IOtW:ý,Sherbrooke,, projetée, à partir (le la riin Ayhvin aux lirni-. parts of lots It may deeni It advisable te dispose of,
tes est de la Cité. Le tout tel que désigné, sur un plan pré- The total eost of such purchase or expropriationpar6 par Marius Dufrcsne, arpenleur-,géomètre, et portant be charged te the loans fund which the ýcity has, at lte:...la date, du 1,li décembre 1910. posal for permanent works.

La Ci.té est ailissi autovisée à vendre à l'enchère, aP"Ùs
que ladite rue Sherbrooke aura été ouverte toits -les lots The price te be patd for such acquisition b lmou partie de lots dont elle croira devoir disposer. agreement or by expropriation of the lm ýeýbI1111

Le eoùt total de cette acquisition ou exprûpriation sel'a said shallý, netwItbstandIng any law to the contrarY','
imputé sur les fonds d'empri.itil, que la Cité a à sa dispo- the real and actual value of the immoveables at thee
sition pour travaux permanents. of their acquisition by mutual agreement or by exprO

Le prix à,,être payé ' au cas d'acquisition âTarniable ý' oit tien, and, In the eventof expropriation, the compel)
d'expropriation des lmniruble-s susdits > sella- nonobstant to be paid- to the proprletors shall be determined accOf..::touteý loi à ce contraire, ja -valeur réelle et actuelle à l'épo- to the prescriptions of articles 7581 and follewing Of'
que de leur, acquisition à l'amiable ou de leur expropria- Revised Statutes 1909.
tion, et, au cas d'exf)rdprlaticýn l'indemnité à être payée
aux propriétaires sera déterniln4 conformément aux dis- 43. In order te give an uniform wldth to St-An
positions des articles 7581 et suivants des Stàtirts réfbn- street, the city shall, during the current year' acqu'W
du$, 1909. - matual agrëeme4t or by expropriation, the whole

Portinn of the Iproperty belonging to Mr Henry
48. Afin dé donner mie largeur uniforme à la Mé St- and . dekgndted under the No. 1637 subdivision one

Antojnel- la Citéý devra. pendant l'année courante, acquérir, A of thé cadastre of St. Antoine ward.
à l'amiable ou par vois d'expropriation, el, tout ou en par-
tip, la, propriété appartenant à M. lienvi lierners et désl- The PrIce te be paid by the city for such làcquiattIOXY,ý,
gnée'eous 16 numéro 1631, subdivision 1 et A du cadastre Mutual agreement Or by expropriation as n&eîfol.esald 01
du quartier Saint-Antoine, ProPertY Or portion,« the property, as the casse mmaaYY,,

Le prix à être payé paw la Cité pour celle acquisition à %hall, notwithstandiug any law te the contrary býe the
l'amiable ou par expropriation comme susdit de cette pro- and aCtUal value of the Immovieable at the t&e of Iteo,
prlété oit partie de propriété selon le cas, sera, nonobstant Quisition by mutual agreement or by expropriation,
toute loi à ce contraire, la vajeur réelle et actuelle de l'im- In the event of expropriation, the compensation te iblé
meuble au moment de son acquisition à I'ýkmiabIe ou (le to the proprietors, and tenants shall be determined
son expropriation et, au cas d'expropriation, l'indemnité à Ing io thýs prescriptions of the act 67 Vic a,
Mre payée aux propriétaires et aux locataires sera déter- 38, and shali be pald by the city out of the peýy
mînée suivant les presertptions de la loi 54 Victoria, cha- whieh the elty lfr authorIzed. te «fect ýfor thé,o
pitre 98 et Sera Wêe par la Cftê à même leq emprunts an- permanent works.
nuplg que ladite Cité est aubdelsée à effoctuer pour, l'exê-
cution de (ravaux permanents. 44. Thýe Improvements mentioned In sections 36 tO

may be executed in accordance with the homologated.11
44L Lés nientlonnées dans les ' sections "36" or In aceordauce with ail Other plans which rnay-have

à *.,43":Peuvellt etre exécutées suivant les plans homologués prepared or wblch may -be prepared by the city 0ou o ti Ivan t t 0 els autres -plan o q ul on t é té pré pa ré q o ti qui and approved by thie: elty.
pourront par les de la Gité et ap-
prouvés par la Cité, Such Improvements may also be execuled in whO)0ý

Ces améliorations pourront augsi être exéoutécs Inté- In part or section as the city may décide.
alenient ou par partie ou section suivant que la Cité le ýNcnwithatand4ng article 44» of the .,city chrécid'era- . . .1 . - ýtiarto.,share In the cost of sueh Improvenien
Xonobstant l'article 440 de la charte, la quote-part -de la chaffld te the Jeans fand whfcb the city has at Its

Çné dans ýe eoût. de ces amé-liot.atiouý$, sera imputée sur ;es fer permanent works,
fonds d'emprunt que làdffe Mté A h sa dIýpôfflifon pour
travaux permanents, 45. Sectlon 28 01 the mt 9 'Edward VII, cbapt0r SL ý

amended hy tbe Qe 1 Geor e. V, (2*,d gfflaýto imp"'It
4e La section de ia iol 9 Edouard VIT, 6bapitre.al, section 38 ls, further, amended;..,


